
Instruction Manual

Folding Heavy Duty Easel
75680/75682

1. �Slowly raise the Top Bracket (A) to allow connection of the Support Segments (B) along the Support Cords (C),  
forming the product’s three Legs. 
CAUTION:  Keep all body parts clear of the Support Segments while they are connecting.

2. �Position the product upright on a flat, stable surface, and pull the Legs outward to open them. (see Figure 1)

3. �Attach the Support Brackets (D) to two Legs at a desired height, parallel to the floor and facing forward,  
as shown in Figure 2. 
a. Place the open end of one Support Bracket around a Leg. 
b. Hold the Support Bracket into place and insert a Bolt (E) through both of the Bracket’s Holes.   
    Screw a Wing Nut (F) onto the Bolt and tighten it. 
    CAUTION:  Do not overtighten the Wing Nut. 
c. Repeat Steps a – b to attach the other Support Bracket to the other Leg.

Manufactured in China for S.P. Richards Co., Atlanta, GA

PARTS

TO ASSEMBLE

PART DESCRIPTION QTYILLUSTRATION

A, B, C 1

Attached as one:
Top Bracket (A), 

Support Segments (B), 
Support Cords (C)

D 1Support Bracket

E
2

(2 extra)
Bolt

F
2

(2 extra)
Wing Nut

A

B

B

C

C

A

B

B

Leg

Leg

Leg

D

F

E

D

B

Figure 1 Figure 2



Manuel d'instructions

Chevalet pliant super résistant
75680/75682

1. �Soulevez lentement le support supérieur (A) pour permettre aux sections (B) de s'emboîter sur les cordons (C),  
formant ainsi le trépied du chevalet. 
ATTENTION : Gardez les parties du corps éloignées des sections du support lorsqu'elles s'emboîtent.

2. Posez le chevalet debout sur une surface plane et stable, puis écartez les pieds pour l'ouvrir.  (Voir Illustration 1.)

3. �Fixez à la hauteur désirée les porte-matériel (D) sur deux des pieds ; ils doivent être parallèles au sol et déployés  
vers l'avant, comme le montre l’Illustration 2. 
a. Posez l'un des porte-matériel contre un des pieds. 
b. Enfilez ensuite un boulon (E) dans les trous. Enfin, vissez un écrou à oreilles (F) sur le   boulon, puis serrez. 
    ATTENTION : Ne serrez pas l'écrou de façon excessive. 
c. Répétez les étapes a et b pour fixer le second porte-matériel à l'autre pied.

Fabriqué aux Chine pour S.P. Richards Co., Atlanta, GA (É.-U.)
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Instructivo

Rotafolio plegable de uso pesado
75680/75682

1. �Levante lentamente el soporte superior (A) para poder conectar los segmentos de soporte (B) a lo largo de las bandas  
de soporte (C), formando las tres patas del caballete. 
PRECAUCIÓN:  mantenga todas las partes del cuerpo alejadas de los segmentos de soporte cuando los esté conectando.

2. Coloque el caballete en una superficie plana y estable, y abra las patas. (Figura 1).

3. �Conecte los soportes (D) a dos de las patas a la altura deseada, de forma paralela al piso y mirando hacia fuera,  
como se muestra en la figura 2. 
a. Coloque el extremo abierto de uno de los soportes alrededor de una de las patas. 
b. Sujete el soporte en su sitio e inserte un perno (E) a través de ambos agujeros.  Atornille una tuerca de mariposa (F)  
    en el perno y apriétela. 
    PRECAUCIÓN:  no apriete la tuerca de mariposa en exceso. 
c. Siga los pasos a y b para conectar el otro soporte a la otra pata.

Fabricado en China para S.P. Richards Co., Atlanta, GA (EE.UU.)

PARTeS

Para armar

PARTe Descripción CantidadDibujo
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Instructions

 Call Us First!   DO NOT RETURN TO STORE.
  For immediate help with assembly or product information call our toll-free number: 1-888-598-7316  Mon. - Fri. 7am to 7 pm CST
  Our staff is ready to provide assistance. Damaged or missing parts ship from our facility in 1-2 business days.

Please provide the following information:
1. Full Name
2. Physical Address – do not include P.O. Box as our carriers cannot deliver to P.O. Boxes
3. Phone Number
4. Model Number
5. Part Number
6. Invoice #
7. Date of Purchase
Note: Our policy is to send all parts requests via normal ground transportation. If your requirements are to have these parts via overnight/next day, 
please provide your designated carrier and account number. Replacement panels are not available. If any damage has occurred during shipment  
please return the entire unit to place of purchase for credit and replacement. Original invoice may be required.

Before you begin:
Open, identify and count all parts prior to assembly. Lay out the parts on a non-abrasive surface such as carpet or blanket.

Instructions

 Appelez-nous d’abord!   NE REVENEZ PAS AU MAGASIN.
  Pour obtenir une aide immédiate concernant l’assemblage ou des informations sur les produits, appelez notre numéro sans frais :
  1-888-598-7316  Lun. - vend. 7h à 19 h CST  Notre personnel vous attend pour vous offrir son aide.
  Les pièces endommagées ou manquantes sont expédiées de nos locaux sous 1 à 2 jours ouvrables.

Veuillez inclure les informations suivantes :
1. Nom complet
2. Adresse physique – ne pas inclure de boîte postale, car nos porteurs ne peuvent pas livrer à ces boîtes.
3. Numéro de téléphone
4. Numéro de modèle
5. Numéro de pièce
6. Numéro de facture
7. Date d’achat
Remarque : Notre politique est d’envoyer toutes les pièces demandées par transport terrestre normal. Si vous voulez recevoir ces pièces le jour suivant, 
indiquez votre porteur désigné ainsi qu’un numéro de compte. Nous ne fournissons pas de panneaux de rechange. En cas d’endommagement en cours 
de transport, renvoyez l’unité entière au lieu d’achat pour recevoir un crédit ou un échange. La facture originale vous sera peut-être demandée.

Avant de commencer:
Ouvrez, identifiez et comptez toutes les pièces avant l’assemblage. Disposez à plat les pièces sur une surface non 
abrasive comme un tapis ou une couverture.

Instrucciones

 ¡Llámenos primero!   NO DEVUELVA EL PRODUCTO A LA TIENDA.
  Para recibir ayuda inmediata con el ensamble o información del producto, llame a nuestro número gratuito: 1-888-598-7316  
  De lunes a viernes de 7 a.m. a 7 p.m., hora del Centro. Nuestro personal está preparado para brindarle asistencia.
  Las partes dañadas o faltantes saldrán de nuestras instalaciones en el transcurso de 1 a 2 días hábiles.

Recuerde proporcionar la siguiente información:
1. Nombre completo
2. Domicilio físico – No incluya apartados postales debido a que no podemos realizar entregas en un apartado postal.
3. Número telefónico
4. Número de modelo
5. Número de parte
6. Número de factura
7. Fecha de compra

Nota: Nuestra política es enviar todas las solicitudes de partes por transporte terrestre regular. Si usted solicitó el envío de estas partes durante  
la noche o con entrega al día siguiente, proporcione el nombre de su compañía de mensajería y su número de cuenta. Los paneles de repuesto 
no están disponibles. Si ocurrió algún daño durante el envío, devuelva la unidad completa al lugar de compra para su devolución o reposición.  
Es posible que le pidan la factura original.

Antes de iniciar:
Abra, identifique y cuente todas las partes antes del ensamble. Coloque todas las partes en una superficie no abrasiva, 
como una alfombra o sábana.


